
  DANGER
• Ce feuillet fait partie du produit et doit être conservé avec le régulateur et pouvoir être consulté à tout moment.

• Le régulateur ne doit pas être utilisé pour des buts différents de ceux pour lesquels il a été conçu; notam-

ment, il ne peut pas être utilisé comme dispositif de sécurité.

• En cas de panne, veuillez contacter un centre d’assistance autorisé.

• Le régulateur ne doit pas être ouvert.

• Avant toute installation, contrôler la tension d’alimentation.

• Utiliser le régulateur conformément aux conditions de fonctionnement. Ne pas exposer l’appareil à des 

liquides ou des vapeurs, ni à de brusques changements de température qui risqueraient d’entraîner la for-

mation de condensation. 

• Couper l’alimentation électrique avant toute intervention d’entretien. 

• Attention au courant maximum pouvant être fourni par les relais (voir la section « Caractéristiques techniques »).

• Ne pas soumettre les bornes SELV à une tension dangereuse (voir la section « Caractéristiques techniques »).

• Utiliser uniquement des câbles dont la section est appropriée (voir la section « Caractéristiques techniques »)

• Séparer les câbles des sondes et entrées numériques des câbles des sorties et des câbles d’alimentation. Ne 

jamais introduire de câbles d’alimentation et de câbles de signal dans un même conduit.

ATTENTION: les équipements électriques doivent être installés, utilisés et réparés uniquement par du 

personnel qualifié.

 AVERTISSEMENTS IMPORTANTS
Le produit CAREL est un produit de pointe, dont le fonctionnement est spécifié dans la documentation technique 

fournie avec le produit ou téléchargeable, même avant l’achat, sur le site Internet www.carel.com. Le client (fa-

bricant, concepteur ou installateur de l’équipement final) assume toute la responsabilité et tous les risques liés 

à la phase de configuration du produit pour obtenir les résultats prévus dans le cadre de l’installation et/ou de 

l’équipement final spécifique. L’absence de cette phase d’étude telle qu’elle est demandée/indiquée dans la notice 

peut provoquer des dysfonctionnements des produits finaux dont CAREL ne pourra être tenu pour responsable. Le 

client final ne doit utiliser le produit qu’en accord avec les modalités décrites dans la documentation dudit produit. 

La responsabilité de CAREL quant à son produit est régie par les conditions générales du contrat CAREL publiées sur 

le site www.carel.com et/ou par des accords spécifiques passés avec ses clients.

Élimination du produit: L’appareil (ou le produit) doit faire l’objet d’une collecte sélective confor-

mément aux réglementations locales en vigueur en matière d’élimination.

 La documentation technique fournie avec le produit peut être téléchargée, même avant l’achat, sur le 

site Internet www.carel.com, en faisant référence au code produit indiqué sur l’étiquette.  Pour les caractéris-

tiques techniques listées dans ce feuillet, consulter le code technique toujours indiqué sur l’étiquette.

  GEFAHR
• Diese Betriebsanleitung ist Bestandteil des Produkts. Sie sollte als Nachschlagehilfe zusammen mit dem 

Steuergerät aufbewahrt werden.

• Das Steuergerät darf nicht für andere Zwecke als die vorgesehenen verwendet werden; insbesondere darf es 

nicht als Sicherheitsgerät eingesetzt werden.

• Wenden Sie sich im Falle einer Störung an eine autorisierte Kundendienststelle.

• Das Steuergerät darf nicht geöffnet werden.

• Prüfen Sie vor der Installation die Versorgungsspannung.

• Verwenden Sie das Steuergerät nur im Rahmen der Betriebsbedingungen. Setzen Sie das Steuergerät kei-

nen Flüssigkeiten oder Dämpfen aus. Vermeiden Sie plötzliche Temperaturschwankungen, die zu Kondens-

wasser führen könnten. 

• Trennen Sie das Steuergerät von der Stromversorgung, bevor Sie Wartungsarbeiten durchführen. 

• Beachten Sie die maximalen Ströme der Relais (s. „Technische Spezifikationen“).

• Legen Sie keine gefährlichen Spannungen an SELV-Klemmen an (s. „Technische Spezifikationen“).

• Verwenden Sie nur Kabel mit angemessenem Querschnitt (s.  „Technische Spezifikationen“).

• Trennen Sie die Kabel der Fühler und Digitaleingänge von den Kabeln der Ausgänge und von den Stromver-

sorgungskabeln. Verlegen Sie nie Leistungskabel und Signalkabel im selben Kabelkanal.

VORSICHT: Elektrische Geräte dürfen nur von qualifiziertem Fachpersonal installiert, bedient und repa-

riert werden.

 WICHTIGE HINWEISE
Produkte von CAREL entsprechen dem neuesten Stand der Technik. Ihre Betriebsanleitungen sind in den 

beiliegenden technischen Produktspezifikationen enthalten oder können - auch vor dem Kauf - von www.

carel.com heruntergeladen werden. Der Kunde (Hersteller, Planer oder Installateur der Anlagenendausstat-

tung) übernimmt jegliche Haftung und Risiken in Bezug auf die Produktkonfiguration zur Erzielung der bei 

der Installation und/oder spezifischen Endausstattung vorgesehenen Resultate. Das Unterlassen dieser Phase 

kann, wie im technischen Handbuch angegeben, zu Funktionsstörungen der Endprodukte führen, für welche 

CAREL nicht verantwortlich gemacht werden kann. Der Endkunde darf das Produkt nur auf die in den Produkt-

spezifikationen beschriebenen Weisen verwenden. Die Haftung CARELs für die eigenen Produkte ist von den 

allgemeinen CAREL-Vertragsbedingungen (siehe Internetseite www.carel.com) und/oder von spezifischen 

Vereinbarungen mit den Kunden geregelt.

Entsorgung des Produkts: Die Bestandteile des Geräts (oder Produkts) müssen gemäß den ört-

lichen Entsorgungsvorschriften getrennt entsorgt werden.

Die zusammen mit dem Produkt gelieferten technischen Produktspezifikationen können - auch vor 

dem Kauf - von www.carel.com heruntergeladen werden. Nehmen Sie hierbei auf den auf dem Etikett ange-

führten Produktcode Bezug. Für die hier angeführten technischen Merkmale siehe den auf dem Etikett ange-

gebenen technischen Code.

MODÈLES  / MODELLE

Code/ Code
Montage/ 

Montage
Connectiv./ 

Konnektiv.
Compresseurs / 

Verdichter
Remarques / Hinweise 

U20R00MRK0280 Sur panneau/ 

Front/
NFC

On-Off, Inverter, 

Digital Scroll™ 

(**)

BASIC, afficheur à bord/ 

BASIC, eingebaut. DisplayU20R00MRK0380 NFC + BLE
U20R00MRK0290

Rail DIN/ 

DIN rail

NFC MEDIUM, afficheur à bord/ 

MEDIUM, eingeb. DisplayU20R00MRK0390 NFC + BLE

U20R00MRK0300 

(*)
-

On-Off, Inverter, 

Digital Scroll™

ADVANCED, sans afficheur, 

SSR intégré / ADVANCED, 
kein Display, SSR integriert/

U00000MRT0400 

(*)
-

On-Off, Inverter, 

Digital Scroll™ (**)

Version CO
2
, sans afficheur/ 

CO
2
-Modell, kein Display

(*) À associer à l’afficheur code AX2000PD20030 / Zu kombinieren mit Display Code AX2000PD20030.

(**) Avec SSR extérieurs à brancher à sorties 0-10V / Mit externen SSR, anzuschließen an Ausgänge 0-10V.

Pour le marché américain (US) uniquement / Nur für den US-Markt

Code/ Code
Montage/ 

Montage

Connectiv./ 

Konnektiv.

Compresseurs / 

Verdichter
Remarques / Hinweise 

U30R00MRT0390
Guida DIN/ 
DIN rail

NFC + BLE On-Off , Inverter, 

Digital Scroll™ 

(**)

Version CO
2
, afficheur à bord, 24V/ 

CO
2
-Modell, eingeb. Display, 24V 

U30R00MRT0400 
(*)

-
Version CO

2
, afficheur à bord, 115V/ 

CO
2
-Modell, eingeb. Display, 115V

MODÈLE SUR PANNEAU / FRONTMONTAGE-MODELL

Dimensions / Abmessungen - mm (in)

78.5 (3.0)

36
.5

 (1
.4

)

46
.6

 (1
.8

)

88.6 (3.4)

Drilling template
71x29 mm
(2.7x1.1 in)

74.7 (2.9)
84.9 (3.3)

Montage / Montage

1
2

1. Insérer le régulateur dans l’ouverture en appuyant légèrement sur les ailettes latérales de fixation. 

2. Pousser sur le panneau avant jusqu’à la butée de fin de course (les ailettes latérales de fixation 

se plient, les dents adhèrent et fixent le régulateur).

Attention: le degré de protection frontale IP65 n’est garanti que si les conditions suivantes 

sont remplies:

• déviation maximale du rectangle de perçage par rapport à la surface plane: ≤ 0,5 mm;

• épaisseur de la tôle du tableau électrique: 0,8 …2 mm;

• rugosité maximale de la surface sur laquelle le joint est appliqué: ≤ 120 μm.

Remarque: l’épaisseur de la tôle (ou du matériau) du tableau électrique doit être ajustée 

pour assurer une installation sûre et stable du produit.

1. Setzen Sie das Steuergerät in die Öffnung und drücken Sie leicht auf die seitlichen Veranke-

rungslaschen. 

2. Drücken Sie das Frontteil bis zum Endanschlag (die seitlichen Verankerungslaschen biegen 

sich, die Zähnchen rasten ein und fixieren das Steuergerät).

Vorsicht: Die Frontschutzart IP65 ist nur bei Erfüllen folgender Bedingungen gewährleistet:

• max. Abweichung der rechteckigen Bohröffnung von der ebenen Oberfläche: ≤ 0.5 mm;

• Schaltschrank-Blechstärke: 0.8 …2 mm;

• max. Rauheit der Oberfläche, auf der die Dichtung angebracht wird: ≤ 120 μm.

Hinweis: Die Stärke des Blechs (oder Materials) des Schaltschranks muss eine sichere und 

stabile Montage des Produktes gewährleisten.

Démontage / Demontage

1

1

2

1. Ouvrir le tableau électrique et, à l’arrière, appuyer sur les ailettes de fixation puis sur le régu-

lateur pour l’extraire. / Öffnen Sie den Schaltschrank und drücken Sie von der Rückseite auf die 

Verankerungslaschen und anschließend auf das Steuergerät, um es herauszuschieben.

2.  Appliquer une légère pression sur le régulateur jusqu’à l’extraire. / Ziehen Sie das Steuergerät 

unter leichtem Druck heraus.

Attention/ Vorsicht: l’opération ne nécessite pas de tournevis ou d’autres outils. / 

Der Vorgang erfordert weder Schraubendreher noch anderes Werkzeug.

MODÈLE SUR RAIL DIN / DIN RAIL MODELL

Dimensions / Abmessungen mm(in)

66.2 (2.6) 70.4 (2.7)

11
0.

9 
(4

.3
)

13
8.

3 
(5

.4
)

Montage / Montage

Appliquer une légère pression sur le régulateur posé 

au niveau du rail DIN, jusqu’à ce que la languette 

arrière s’enclenche. /

Üben Sie einen leichten Druck auf das Steuergerät 

auf der Höhe der Tragschiene aus, bis die hintere 

Feder einrastet. 

SCHÉMAS DE CONNEXION / SCHALTPLÄNE

Modèle sur panneau / Frontmontage-Modell 

L
N

J1J7
G0 G

J6

C CNO
1

NO
2

NO
3

NO
4

NO
5

J2J3
J4 BMSJ5 FBus

S1 S3 5V
S2Y2

Y1ID1
ID2

ID3ID5
ID4S4

S6 +V
VL S5

24V AC/DC
SELV CLASS 2

C C C CC

Vout Vout

Modèle à rail DIN / DIN Rail montage

L
N

J1

J7

G0 G

J6

C CNO
1

NO
2

NO
3

NO
4

NO
5

2J3J
J4 BMSJ5 FBus

S1 S3 5V
S2Y2

Y1ID1
ID2

ID3ID5
ID4S4

S6 +V
VL S5

J11
C NO6

J10

J9

J14 J8

24V AC/DC
SELV CLASS 2

C C C C C

S7ID6

MEDIUM and
ADVANCED MODELS

J12

Y3
Y4

CO2 MODEL

ADVANCED MODEL

ADVANCED and 
CO2  MODEL

or 115-230Vac

J12

Y3
Y4

J10 J14

J11
C NO6

J9

S7ID6

MEDIUM and
ADVANCED 
MODELS

CO2 MODEL

Vout Vout

Vout
Vout

Connexion des sondes (tous modèles) / Fühleranschluss (alle Modelle)
0-10 Vdc NTC

J3

0...10Vdc

ID3ID5

ID4S4

S6 +V

VL J2
S1

S2Y2

Y1ID1

ID2

NTCNTC

NTC

S5

S3 5V

4-20 mA 0-5 Vrat

J3 J2
ID3ID5

ID4S4

S6

VL

S1 S3

S2Y2

Y1ID1

ID2 S5

+V 5V

4...20 mA 0...5 Vrat

Remarque / Hinweis:   = GND

TABLEAU CONNECTEURS-CÂBLES / STECKER-/KABELTABELLE
Réf. / 
Bez.

Description / 

Beschreibung

Bornes / Klemmen Section fils / Leiter-

querschn. (mm2)

Lmax (m)/ 

Lmax (m)
J1 Alimentation / 

Stromversorgung

Borne amovible, à vis, 2 broches, pas 5,08/ 

Abnehmb. Schraubklemme, 

2-polig, Abstand 5.08

Panneau / Frontmon.:

0,5…1,5

10

DIN: 0,21…3,31

J2 Entrées / Eingänge

S1, S2, S3, S5, ID1, ID2;

Sorties / Ausgänge Y1, Y2

Connecteur à sertir à 10 broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 10-polig

 0.05…0.52 10

J3 Entrées / Eingänge  S4, 

S6, ID3, ID4. ID5

Connecteur à sertir à 8  broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 8-polig

 0.05…0.52 10

J4 Port BMS/ 

BMS-Anschluss

Borne amovible, à vis, 3 broches, pas 5,08/ 

Abnehmbare Schraubklemme, 2-polig, 

Abstand 5.08

0 081…1.31 500

J5 Port Fieldbus / 

Feldbus-Anschluss

Borne amovible, à vis, 3 broches, pas 5,08/ 

Abnehmb. Schraubklemme, 3-polig, 

Abstand 5.08

0 081…1.31 10

J6 Sorties / Ausgänge  NO1, 

NO2, NO3, NO4

Connecteur à sertir à 5 broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 5-polig

0.5...1.31 10

J7 Sortie / Ausgänge NO5 Connecteur à sertir à 3 broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 3-polig

0.5...1.31 10

J8 
(**) 
(***)

Terminal / Bedienteil Câble code / Kabelcode P/N: 

ACS00CB000010 (L=3m); 

ACS00CB000010  (L=1,5m)

0.13 2

J9 (*) 
(**)

Entrées / Eingänge 

S7, ID6

Connecteur à sertir à 4 broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 4-polig

0.05…0.52 10

J10 
(**)

Ultracap Connecteur à 3 broches de type JST / 

Steckverbinder JST 3-polig

0.13 2

J11 
(*)
(**)

NO6 Connecteur à sertir à 3 broches de type 

Microfit/ Crimpstecker Typ Microfit 3-polig

0.5...1.31 10

J12 
(***)

Sorties / Ausgänge

Y3, Y4

Connecteur à sertir à 4 broches de type 

Microfit / Crimpstecker Typ Microfit 4-polig

 0.05…0.52 10

J14 
(**)

Détendeur ExV 

unipolaire (non utilisé)/ 

Einpoliges ExV-Ventil 

(nicht verwendet)

Connecteur précâblé pour détendeur 

unipolaire ExV CAREL / Steckerverbinder 

vorverdrahtet f. einpol. CAREL-ExV-Ventil

- 2

(*) modèles MEDIUM / MEDIUM-Modelle;  (**) modèles ADVANCED / ADVANCED-Modelle

(***) modèles CO
2
 / CO

2
-Modelle

AVERTISSEMENT CÂBLAGES / VERDRAHTUNGSHINWEIS

Montage sur RAIL DIN / TRAGSCHIENEN-Montage
Séparer les câbles des sorties numériques de ceux des sorties analogiques. / 

Trennen Sie die Kabel der Digitalausgänge von den Kabeln der Analogausgänge. 

C

DIGITAL
OUTPUTS ANALOG

OUTPUTS

CNO
1

NO
2

NO
3

NO
4

NO
5

J6 J7

J12

Y3
Y4

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Caractéristiques mécaniques
Dimensions Voir figures 
Boîtier Polycarbonate
Montage Modèle avec panneau et sur rail DIN
Température d’essai avec la bille 125 °C
Degré de protection IP20 (arrière modèle sur panneau)

IP65 (avant modèle sur panneau)
IP00 (modèle DIN)

Nettoyage avant (panneau) Utiliser un chiffon doux non abrasif, un détergent neutre ou de l’eau

Conditions environnementales
Cond. de fonctionnement -20T60˚C, < 90 % H.R. sans condensation
Cond. de stockage -40T80˚C, <90 % H.R. sans condensation

Caractéristiques électriques
Tension d’aliment. nominale 24 Vca/Vcc fournis par une alimentation de type SELV ou PELV classe 2

Version CO
2
: 115…230 Vac

Tension d’alimentation 

opérationnelle

24Vac/dc, +10% -15%
Version CO

2
: 115...230 Vac, +10 % -15 %

marché américain (US): vers. CO
2
: 24 Vac/dc - vers. CO

2
: 115-230 Vac

μRack 
Solution pour les unités à motocondensation et 
centrales de réfrigération compactes  /  Lösung 
für Verflüssigersätze und kompakte Verbundkälte-
anlagen

+0500210FD - rel. 1.2 - 06.09.2024
Fréquence d’entrée (AC) 50/60 Hz
Contrant d’entrée max Panneau et DIN sans pilote détendeur ExV: 600 mArms

DIN avec pilote détendeur ExV: 1,25 Arms
Puissance absorbée pour di-

mensionnement transformateur

Panneau et DIN sans pilote détendeur ExV: 15 VA
DIN avec pilote détendeur ExV: 30 VA

Horloge précision ±50ppm; temps min. de maintien date/heure après 

extinction: 6 mois
Classe et structure du logiciel A
Degré de pollution environnemen. 3
Classification selon la protection 

contre les chocs électriques

Incorporable dans les appareils de classe I ou II

Type d’action et déconnexion 1.C
Tension impulsion nominale Entrée 115-230 Vac et sorties relais: 4kV; entrée 24 V: 0,5 kV
Cat. immunité surtension Entrée 115-230 Vac, sorties relais: III; entrée 24 V: II
Constr. dispositif de commande Dispositif à intégrer
Plaque à bornes Mâle-femelle amovibles. Section câbles: voir tableau connecteurs
But du régulateur Electrical operating control

Interface utilisateur
Buzzer Panneau: intégré

DIN: non présent dans le régulateur, intégré dans l’interface HMI 

à distance (modèles ADVANCED et CO
2
)

Afficheur LED 2 lignes, point décimal et icônes polyfonctionnelles

Connectivité
NFC Distance max. 10 mm, variable en fonct. du dispositif mobile utilisé
Bluetooth Low Energy Distance max. 10 m, variable en fonction du dispositif mobile utilisé
Interface série BMS Modbus sur RS485, non optoisolée Lmax <500 m avec câble blindé
Interf. série FieldBUS Modbus sur RS485, non optoisolée; Lmax <500 m avec câble 

blindé; Nombre max. d’appareils pouvant être connectés: 20
Interface HMI Modbus sur RS485, non optoisolée

Entrées analogiques (Lmax=10m)
J2 S1, S2, S3: PT1000 / NTC PT1000: résolution 0,1 °C; 1 kΩ@0 °C; 

erreur ±1 °C dans l’intervalle -60+120 °C;

NTC: résolution 0,1 °C; 10kΩ@25 °C; bêta 3435; 

erreur: ±1 °C dans l’intervalle -50T80 °C, ±1,5 °C  

dans l’intervalle 80T105 °C; 

0…5V, 0…10V, 0,5...4,5Vrat: erreur 2 % fs, typique 1 %; 

4…20mA: erreur 5 % fs, typique 1 %;

NTC HT: résolution 0,1 °C; 50kΩ@25 °C; bêta 3977; 

erreur: ± 1 °C dans l’int. -30T50; ± 1,3 °C dans l’int. 50T85; 

±1,9 °C dans l’int.  85T120; ± 2,4 °C dans l’int. 120T150

S5: NTC / 0…5V/ 4-20mA/ NTC 

HT/ 0,5...4,5Vrat

J3 S4: NTC / 0…5V / 4-20mA/ NTC 

HT / 0,5...4,5Vrat
S6: PT1000 / NTC / 0…5V / 

4-20mA / 0...10V / NTC HT / 

0,5...4,5Vrat
J9 S7: NTC, seulement versions DIN 

MEDIUM et ADVANCED

Entrées numériques (Lmax=10m)
J2 ID1(*)

Contact sec, non optoisolé, courant de ferme-

ture typique 6mA, tension de contact typique 

à vide 13V, résistance de contact max. 50Ω. 

J2 ID2
J3 ID3(*), ID4, ID5,
J9 ID6, seulement vers. DIN MEDIUM et 

ADVANCED

(*) Fast digital input: 0-2 kHz; erreur 2 % fs

Sortie détendeur (Lmax=2m; 9 m avec câble blindé)

J14 Disponible seulement sur vers. 

DIN ADVANCED (non utilisé)

Alimentation détendeur unipolaire CAREL E*V: 

13Vdc, résistance min. enroulements 40Ω

Sorties analogiques (Lmax=10m)

J2 Y1, Y2: 0…10V 10mA max
J12 Y3, Y4: 0…10V, Disponible seulement sur version DIN CO

2
, 115-230Vac 10mA max

Sorties numériques (Lmax=10m)

J6 NO1, NO2, NO3, NO4 5A: EN60730: 5A résistif, 250Vac, 50k cycles;

4(1), 230Vac, 100k cycles; 3(1), 230Vac, 100k cycles

UL60730: 5A résistifs, 250Vac, 30k cycles; 1FLA, 6LRA, 250Vac, 

30k cycles; Pilot Duty C300, 30k cycles

J7 NO5

J11
NO6, seulem. vers. DIN 

MEDIUM et ADVANCED
SSR: relais à l’état solide. 0,4A 100-240Vac 50/60Hz

Remarque: la somme des absorptions de NO1, NO2, NO3 et NO4 ne doit pas dépasser 10A; 

conformément à IEC/EN60079-15, sur la version DIN elle ne doit pas dépasser 8A.

Alimentation d’urgence
J10 Module ultracap (option, disponible seulement vers. DIN ADVAN.) 13 Vcc +/-10 %

Alimentation sondes (Lmax=10m) et terminaux (Lmax=2m)

5 V
5 Vdc ± 2 % pour l’alimentation des sondes ratiométriques 0…5V. 

Courant fourni maxi: 35 mA protégé contre les courts-circuits

+V
8…11V pour l’alimentation des sondes de courant 4…20mA. 

Courant fourni maxi: 80 mA protégé contre les courts-circuits
VL Non utilisé
J8 Alimentation terminal utilisateur 13 Vdc ± 10 %, 250mA max

Conformité
Sécurité UL/IEC EN/UL60730-1, EN/UL60335-1
EMC CE EN61000-6-1, EN61000-6-2, EN61000-6-3, EN61000-6-4

Radio

Red EN301489-1/EN301489-17, EN300328
FCC Contient FCC ID: WAP2001
IC Contient IC: 7922A-2001

ANATEL

ID: 03780-21-05684 - Este equipamento não tem direito à proteção 

contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em 

sistemas devidamente autorizados.

FRE GER

FRE

FRE

GER

GER

FRE



CAREL INDUSTRIES SpA
Via dell'lndustria, 11 – -35020 Brugine – Padova (Italy)
Теl. (+39) 0499716611 – Fax (+39) 0499716600 – e-mail: carel@carel.com – www.carel.com

ANWENDUNGEN MIT ENTFLAMMBAREN KÄLTEGASEN (*)
Die Verwendung dieses Produkts (ausgenommen SSR-Versionen) mit entflammbaren Kältemit-

teln vom Typ A3, A2 oder A2L wurde bewertet und erfüllt die folgenden Anforderungen:

• Anhang CC der IEC 60335-2-24:2010, auf den sich der Abschnitt 22.109 bezieht, und Anhang 

BB der IEC 60335-2-89:2019, auf den sich der Abschnitt 22.113 bezieht; Komponenten, die im 

Normalbetrieb Lichtbögen oder Funken erzeugen, wurden geprüft und erfüllen die Anforde-

rungen der UL/IEC 60079-15;

• IEC 60335-2-24:2010 (Abschnitt 22.110)

• IEC 60335-2-40:2018 (Abschnitt 22.116, 22.117)

• IEC 60335-2-89:2019 (Abschnitt 22.114)

Die Oberflächentemperaturen aller Komponenten und Teile wurden während der Tests gemäß IEC 

60335, Abschn. 11 und 19, gemessen und überprüft und lagen nicht über 268 °C.

Die SSR-Versionen entsprechen der Norm IEC 60335-2-40:2018, wenn Kältemittel A2L (z. B. R32) 

verwendet werden; insbesondere entsprechen elektronische Bauteile, die unter normalen Be-

triebsbedingungen eine Flamme entzünden könnten, dem Abschnitt JJ, und die maximale Ober-

flächentemperatur aller Bauteile überschreitet unter normalen Betriebsbedingungen nicht 268 °C.

Die Zulässigkeit dieser Steuergeräte in der Endanwendung, in welcher entflammbare Kältemittel 

verwendet werden, muss je nach Endanwendung überprüft und bewertet werden.

(*) Gilt für Produktversionen höher als 1.5xx.

MOBILGERÄT
Mit der CAREL-App APPLICA kann das Steuergerät über ein Mobilgerät (Smartphone, Tablet) per 

NFC (Near Field Communication) oder BLE (Bluetooth Low Energy) konfiguriert werden. 

Verfahren:

1. Laden Sie die App APPLICA im Google Play Store oder im Apple Store herunter.

2. Starten Sie im Mobilgerät die NFC/ BLE-Kommunikation und die Datenverbindung.

3. Starten Sie die App APPLICA.

4. Nähern Sie das Mobilgerät dem Bedienteil, um die Konfigurationserkennung zu starten (Abb. 

unten - Bez. A, B/ Bez. C).

5. Geben Sie das erforderliche Passwort ein (Service-Passwort: 44).

6. Ändern Sie die Parameter wie gewünscht.

7. Nähern Sie das Mobilgerät dem Bedienteil, um die Konfigurationsparameter hochzuladen 

(nur NFC, Abb. unten - Bez. B).

Vorsicht: Bei der ersten Verbindung aktualisiert sich die App APPLICA auf die Software-

Version des Steuergeräts. Hierzu verbindet sie sich mit der Cloud. Daher ist zumindest für die erste 

Verwendung eine aktive Datenverbindung erforderlich.

max
10 mm

max
10 m

BEDIENOBERFLÄCHE
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Legende:
1 Tasten
2 Hauptanzeigefeld
3 Icons für Gerätestatus und Betriebsmodi

Taste Beschreib. Funktion
UP Zugriff auf den vorherigen Parameter

Wertsteigerung
DOWN Zugriff auf den nachfolgenden Parameter

Wertverminderung

Im Hauptmenü (kurz. zweifach. Tastendruck): Anzeige Geräteprozessbild
Alarm Kurzer Druck: Anzeige der aktiven Alarme und Summerdeaktivierung

Langer Druck (3 s): Alarmreset.
PRG Langer Druck (3 s): Betreten/Verlassen des Programmiermenüs

Kurzer Druck (im Navigationsmodus): Parameterzugr./Wertbestätigung

Icon Funktion Eingeschaltet Blinkt
Status Verdichter 

Leitung 1

Mindestens 1 Verdichter 

aktiv

Prevent-Funktion oder 

Leistungsbegrenzung 
Status Verdichter 

Leitung 2

Mindestens 1 Verdichter 

aktiv

Prevent-Funktion oder 

Leistungsbegrenzung 

Status Verflüssigerlüfter Mindestes 1 Lüfter aktiv Prevent-Funkt. hoher Druck

Ölheizung (Carter) Aktiv -

    Betriebsmodus Gleitender Verflüss.

sollwert aktiv

-

Niedrige Überhitzung Schutz niedr. Überhitzung
Gleit. Saugsollwert aktiv -

Service Betriebsstnd.schwelle 

überschritt. / assist.Ver-

fahren wird ausgeführt

Schwerer Alarm

ERSTKONFIGURATIONSPARAMETER
Beim ersten Einschalten des Geräts startet ein assistiertes Konfigurationsverfahren, das den Bedie-

ner bei der Einstellung der Grundparameter unterstützt. Leuchtet das Service-Symbol auf, wurde 

der Parameter noch nicht eingestellt. Siehe das Handbuch +0300026IT für die vollständige Liste.

Par. Beschreibung Wkst. Min. Max. UoM
vrt Druck- oder Temperaturregelung 

(0= Druck; 1= Temperatur)

0 0 1 -

PH Im Gerät verwendetes Kältemittel (*) 3 (11) 0 47 -
nC Anzahl der Verdichter Leitung 1 2 0 4 -
C1t Typ des ersten Verdichters Leitung 1 (*) 0 0 4 -
CRT Art der Verdichterregelung Leitung 1 

(0= P+I; 1= neutrale Zone)

1 0 1 -

SP Regelsollwert Leitung 1 1/14.5

(26/377) 

SPL SPH barg/psig

RDP Regelschaltdifferenz Leitung 1 0.5/7.2 0 20/290 Δbarg/  

Δpsig
nC2 Anzahl der Verdichter Leitung 2 (***) 0 0 2 -
C1TB Typ des ersten Verdichters Leitung 2 (*)+(***) 0 0 4 -
CRTb Art der Verdichterregelung Leitung 2 

(0= P+I; 1= neutrale Zone) (***) 

1 0 1 -

SPB Regelsollwert Leitung 2 (***) 1/14.5 SPL SPH barg/

psig

RDPB Regelschaltdifferenz Leitung 2 (***) 0.5/7.2 0 20/290 Δbarg/  

Δpsig
HEn Aktivierung EVD (0 = deakt.; 1 = aktiv.) - (**) 1 0 1 -
Ehp HPV-Ventil vorhanden 

(0 = nicht vorhanden; 1 = vorhanden) (**) 

1 0 1 -

Efg FGV-Ventil vorhanden 

(0 = nicht vorhanden; 1 = vorhanden) (**) 

1 0 1 -

VLr Zuweisung Ventile zum EVD-Treiber (*)+(**) 3 0 3 -
P1 Ventiltyp A (*)+(**) 1 0 35 -
P1B Ventiltyp B (*)+(**) 1 0 35 -
nF Anzahl der Lüfter 2 0 4 -
IFL1 Typ des ersten Lüfters (0= EIN/AUS; 1=Inverter) 0 0 1 -
Frt Art der Lüfterregelung 

(0= P+I; 1= neutrale Zone)

1 0 1 -

STF Regelsollwert Verflüssigerlüfter 15.5/224 

(40/580)

STFL STFH barg/

psig
RDF Regelschaltdifferenz Lüfter 3/43.5 0 20/290 Δbarg/  

Δpsig

(*) Siehe Handbuch +0300026IT oder verwenden Sie die App APPLICA für die verfügbaren 

Optionen.   (**) nur für CO
2
-Modell.   (***) ausgenommen CO

2
-Modell.

WICHTIGSTE ALARME 
Code Beschreibung Code Beschreibung
AC... Störung Verdichter über DIN HP Alarm hoh. Verflüssig.druck üb. Fühler
AF... Störung Lüfter über DIN HP1 Hoher Verflüssig.druck über Druck-

schalter
AM... Wartungsanforderung Verdichter IA Unmittelbarer externer Alarm 

über DIN
Cf... Konfigurationsfehler der Eing./Ausg. LSH Alarm niedrige Überhitzung Leitung 1
dA Verzögerter externer Alarm über DIN LS2 Alarm niedrige Überhitzung Leitung 2
dE... EVD-Treiber-Alarme LP Alarm niedr. Saugdruck üb. Fühler 

Leit. 1
E... Fühlerfehler-Alarm LP1 Alarm niedriger Saugdruck über 

Druckschalter Leitung 1
FM... Wartungsanforderung Lüfter LP2 Alarm niedriger Saugdruck über 

Druckschalter Leitung 2
HC Alarm hohe Druckgastemp. Leitung 1 LPb Alarm niedr. Saugdruck üb. Fühler 

Leit. 2
HCb Alarm hohe Druckgastemp. Leitung 2 vnC EVD-Treib. nicht kompatibel mit 

Ventilen

Siehe Handbuch +0300026IT  für die vollständige Liste.

(*) Siehe Handbuch +0300026IT oder App APPLICA für die verfügbaren Optionen.

+0500210FD- rel. 1.2 - 06.09.2024

APPLICATIONS AVEC GAZ RÉFRIGÉRANT INFLAMMABLE (*)
L’emploi de ce produit (à l’exception des versions SSR) avec des réfrigérants inflammables de type 

A3, A2 ou A2L a été évalué et jugé conforme aux exigences suivantes:

• L’annexe CC de IEC 60335-2-24:2010, à laquelle la clause 22.109 fait référence, et l’annexe 

BB de IEC 60335-2-89:2019 à laquelle la clause 22.113 fait référence; les composants qui gé-

nèrent des arcs ou des étincelles au cours de leur fonctionnement normal ont été testés et jugés 

conformes aux exigences de UL/IEC 60079-15;

• IEC 60335-2-24:2010 (clause 22.110)

• IEC 60335-2-40:2018 (clauses 22.116, 22.117)

• IEC 60335-2-89:2019 (clause 22.114)

La température à la surface du tous les composants et pièces a été mesurée et contrôlée pendant tous 

les tests prévus par la norme IEC 60335 cl. 11 et 19, et s’est trouvée ne pas être supérieure à 268 °C.

Les versions avec SSR sont conformes à la norme IEC 60335-2-40:2018 en cas d’emploi de réfrigé-

rants A2L (par ex., R32); notamment, les composants électroniques susceptibles de produire une 

flamme lors du fonctionnement normal sont conformes à la clause JJ, et la température maximale 

à la surface de tous les composants n’excède pas 268 °C, lors du fonctionnement normal.

L’acceptabilité de ces tests pour des applications finales qui prévoient l’emploi d’un réfrigérant 

inflammable doit être réexaminée et jugée pour l’application finale.

(*) Applicable aux produits avec révision supérieure à 1.5xx.

DISPOSITIF MOBILE
L’application Carel APPLICA permet de configurer le régulateur à partir d’un appareil mobile 

(smartphone, tablette), via NFC (Near Field Communication) et BLE (Bluetooth Low Energy). 

Procédure:

1. télécharger l’application APPLICA sur Google Play Store ou Apple Store;

2. (sur l’appareil mobile) activer la communication NFC/ BLE et la connexion des données;

3. lancer l’application APPLICA;

4. positionner l’appareil à proximité du terminal utilisateur pour effectuer la reconnaissance de 

la configuration (Fig. ci-dessous - réf. A, B/ réf. C);

5. saisir le mot de passe demandé (par défaut Assistance 44);

6. modifier les paramètres en fonction de ses exigences;

7. positionner l’appareil à proximité du terminal utilisateur pour effectuer le téléchargement des 

paramètres de configuration (Seulement pour NFC, Fig. ci-dessous - réf. B);

Att.: lors de la première connexion, l’application Applica s’aligne à la version logiciel du régula-

teur en se connectant au nuage, il est donc nécessaire, au moins pour la première connexion, d’avoir 

une connexion de données activée.

max
10 mm

max
10 m

INTERFACE UTILISATEUR
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Légende:
1 Clavier
2 Champ principal
3 Icônes état des dispositifs et mode de 

fonctionnement

Touche Descr. Fonction
HAUT Accès au paramètre précédent

Augmentation de la valeur
BAS Accès au paramètre suivant

Diminution de la valeur

Du menu principal (deux pressions brèves): affichage synoptique de l’unité
Alarme Pression brève: affichage des alarmes actives et interruption du buzzer

Pression longue (3 s): reset des alarmes
PRG Pression longue (3 s): entrée/sortie menu programmation

Pression brève (en navigation): accès aux paramètres/confirmation valeur

Icône Fonction Allumé Clignotant
État Compres-

seurs ligne 1

Au moins 1 compresseur 

actif

Empêcher ou limiter la 

puissance 
État Compres-

seurs ligne 2

Au moins 1 compresseur 

actif

Empêcher ou limiter la 

puissance 
État ventilateurs 

condensation

Au moins 1 ventilateur actif Prévenir haute pression

Résistance carter Activée -

    Mode 

fonctionnement 

Condenseur flottant actif -
Basse surchauffe Protection basse surchauffe
Aspiration flottante active -

Assistance Dépassement du seuil 

heures fonct. / Logiciel 

assistant en cours

Alarme grave

PARAMÈTRES DE PREMIÈRE CONFIGURATION
Au premier allumage du dispositif, une procédure guidée de configuration est proposée, permet-

tant de régler les paramètres essentiels de l’unité. L’allumage de l’icône assistance indique que le 

paramètre n’a pas encore été configuré. Consulter le manuel +0300026IT pour la liste complète.

Par. Description Déf. Min. Max. U.M.
vrt Régulation en pression ou en temp. 

(0 = pression; 1 = température)

0 0 1 -

PH Type de réfrigérant utilisé dans l’unité (*) 3 (11) 0 47 -
nC Nombre de compresseurs ligne 1 2 0 4 -
C1t Type du premier compresseur ligne 1 (*) 0 0 4 -
CRT Type de régulation compresseurs ligne 1 

(0= P+I; 1= zone neutre)

1 0 1 -

SP Point de consigne régulation ligne 1 1/14.5

(26/377) 

SPL SPH barg/psig

RDP Différentiel de régulation ligne 1 0.5/7.2 0 20/290 Δbarg/ 

Δpsig
nC2 Nombre de compresseurs ligne 2 (***) 0 0 2 -
C1TB Type du premier compresseur ligne 2 (*)+(***) 0 0 4 -
CRTb Type de régulation compresseurs ligne 2 

(0= P+I; 1= zone neutre) (***) 

1 0 1 -

SPB Point de consigne régulation ligne 2 (***) 1/14.5 SPL SPH barg/psig
RDPB Différentiel de régulation ligne 2 (***) 0.5/7.2 0 20/290 Δbarg/ 

Δpsig
HEn Activation EVD (0 = activer; 1 = désactiver) - (**) 1 0 1 -
Ehp Présence détendeur HPV 

(0 = non présent; 1 = présent) (**) 

1 0 1 -

Efg Présence détendeur FGV 

(0 = non présent; 1 = présent) (**) 

1 0 1 -

VLr Association détendeur au pilote EVD (*)+(**) 3 0 3 -
P1 Type détendeur A (*)+(**) 1 0 35 -
P1B Type détendeur B (*)+(**) 1 0 35 -
nF Nombre de ventilateurs 2 0 4 -
IFL1 Type du premier ventilateur (0 = On/Off; 1 = inverseur) 0 0 1 -
Frt Type de régulation ventilateurs 

(0= P+I; 1= zone neutre)

1 0 1 -

STF Point de consigne régulation ventilateurs 

condensation

15.5/224 

(40/580)

STFL STFH barg/

psig
RDF Différentiel de régulation ventilateurs 3/43.5 0 20/290 Δbarg/ 

Δpsig

(*) consulter le man. +0300026IT ou utiliser l’application APPLICA pour les options disponibles.

(**) uniquement per modèle CO
2 
.   (***) sauf Modèle CO

2.

ALARMES PRINCIPALES 
Code Description Code Description
AC... Dysfonctionnement du compresseur 

de DIN

HP Alarme haute pression de condensation 

de sonde
AF... Dysfonctionnement ventilateur de DIN HP1 Haute pression de condensation de 

pressostat
AM... Demande d’entretien compresseurs IA Alarme externe immédiate de DIN
Cf... Erreur de configuration entrées/sorties LSH Alarme basse surchauffe ligne 1
dA Alarme externe retardée de DIN LS2 Alarme basse surchauffe ligne 2
dE... Alarmes pilote EVD LP Alarme basse pression aspiration de 

sonde ligne 1
E... Alarme dysfonctionnement sonde LP1 Basse pression aspiration de pressos-

tat ligne 1
FM... Demande d’entretien ventilateur LP2 Alarme basse pression aspiration de 

pressostat ligne 2
HC Alarme haute température de décharge 

ligne 1 

LPb Alarme basse pression aspiration de 

sonde ligne 2
HCb Alarme haute température de 

décharge ligne 2

vnC Pilote EVD non compatible avec les 

détendeurs

Consulter le manuel +0300026IT pour la liste complète.

(*) consulter le man. +0300026IT ou utiliser l’application APPLICA pour les options disponibles.

TECHNISCHE SPEZIFIKATIONEN

Mechanische Daten
Abmessungen Siehe Abbildungen 
Gehäuse Polycarbonat
Montage Modelle für Front- und Tragschienenmontage
Temperatur für Kugeltest 125°C
Schutzart IP20 (Rückenteil Frontmontage-Modell)

IP65 (Frontteil Frontmontage-Modell)
IP00 (Tragschienenmontage-Modell)

Reinigung Frontteil (Frontm.) Mit einem weichen Tuch, Neutralreiniger oder Wasser

Umgebungsbedingungen
Betriebsbedingungen -20T60°C, <90%rH keine Betauung
Lagerbedingungen -40T80°C, <90%rH keine Betauung

Elektrische Daten
Nennspannung 24 Vac/dc (Sicherheitskleinspan. oder Kleinspannung Klasse 2)

CO
2
-Version: 115…230 Vac

Betriebsspannung 24Vac/dc, +10% -15%
CO

2
-Version: 115...230 Vac, +10% -15%

Nur für den US-Markt: CO
2
 Mod.: 24 Vac/dc - CO

2
 Mod.: 115-230 Vac

Eingangsfrequenz (AC) 50/60 Hz

Max. Eingangsstrom Front- und Tragschienenmont. ohne ExV-Ventiltreiber: 600 mArms
Tragschienenmontage mit ExV-Ventiltreiber: 1.25 Arms

Leistungsaufnahme für Trafo-

Dimensionierung

Front- und Tragschienenmontage ohne ExV-Ventiltreiber: 15 VA
Tragschienenmontage mit ExV-Ventiltreiber: 30 VA

Uhr Genauigkeit ±50ppm; min. Erhaltung von Datum/Uhrzeit nach 

Ausschalten: 6 Monate
Softwareklasse und -struktur A
Umweltbelastung 3
Schutzklasse gegen Strom-

schläge

In Geräte der Klasse I oder II zu integrieren

Art der Schaltung 1.C
Bemessungsstoßspannung Eingang 115-230 Vac, Relaisausgänge: 4 kV; Eingang 24 V: 0.5 kV
Schutz gegen Überspannung Eingang 115-230 Vac, Relaisausgänge: III; Eingang 24 V: II
Steuergerät-Einbau In das Endgerät einzubauen
Klemmleiste Stecker-Buchse abnehmbar Kabelquerschnitt: siehe Steckertabelle
Zweck des Steuergerätes Elektrisches Steuerungssystem

Bedienoberfläche
Summer Frontmontage: integriert

Tragschienenmontage: nicht im Steuergerät enthalten, integriert 

in externer HMI-Schnittstelle (ADVANCED- und CO
2
-Modelle)

Display LED 2 Zeilen, Komma und Multifunktions-Symbole.

Konnektivität
NFC Max. Abstand 10 mm, variabel je nach verwendetem Mobilgerät
Bluetooth Low Energy Max. Abstand 10m, variabel je nach verwendetem Mobilgerät
Serielle BMS-Schnittstelle Modbus üb. RS485, ni. opt. isoliert. Lmax<500 m mt. abgesch.Kab.
Serielle Feldbus-Schnittstelle Modbus über RS485, nicht optisch isoliert; Lmax <500 mit ge-

schirmtem Kabel; max. Anzahl der anschließbaren Geräte: 20
HMI-Schnittstelle Modbus über RS485, nicht optisch isoliert

Analoge Eingänge (Lmax=10m)
J2 S1, S2, S3: PT1000 / NTC PT1000: Auflösung 0.1°C; 1 kΩ@0°C;

Abweich. ±1°C im Bereich -60+120°C;

NTC: Auflös. 0.1 °C; 10kΩ@25°C; Beta 3435; 

Abweich. ±1°C im Bereich -50T80°C, ±1,5°C  

im Bereich 80T105°C; 

0…5V, 0…10V, 0,5...4,5Vrat: Abweich. 2% Voll-

ausschlag, typisch 1%; 

4…20mA: Abweich. 5% Vollaussschlag, typisch 1%;

NTC HT: Auflös. 0,1 °C; 50kΩ@25°C; Beta 3977; 

Abweich.: ± 1°C im Bereich -30T50; ± 1,3°C im 

Bereich 50T85; ±1,9°C im Bereich  85T120; ± 2,4°C 

im Bereich 120T150

S5: NTC / 0…5V/ 4-20mA/ NTC 

HT/ 0,5...4,5Vrat

J3 S4: NTC / 0…5V / 4-20mA/ NTC 

HT / 0,5...4,5Vrat
S6: PT1000 / NTC / 0…5V / 

4-20mA / 0...10V / NTC HT / 

0,5...4,5Vrat
J9 S7: NTC, nur Tragschienen-Versio-

nen MEDIUM / ADVANCED

Digitaleingänge (Lmax=10m)
J2 ID1(*) Potentialfreier Kontakt, nicht optisch isoliert, 

Schließungsstrom 6mA typisch, Spannung 

Kontakt offen 13V; Kontaktwiderstand max. 50Ω 

J2 ID2
J3 ID3(*), ID4, ID5,
J9 ID6, nur Tragsch.-Vers. MEDIUM / ADVANCED

(*) Schneller Digitaleingang: 0-2kHz; Abweichung 2% Vollausschlag

Ventilausgang (Lmax=2m; 9 m mit abgeschirmtem Kabel)

J14 Nur verfügbar auf Tragschienen-Version 

ADVANCED (nicht verwendet)

Versorgung einpoliges CAREL-E*V-Ventil: 

13Vdc, min. Wicklungswiderstand 40Ω

Analogausgänge (Lmax=10m)

J2 Y1, Y2: 0…10V 10mA max.
J12 Y3, Y4: 0...10V, verfügb. nur bei Tragschienen-Version CO

2
, 115-230Vac 10mA max.

Digitalausgänge (Lmax=10m)

J6 NO1, NO2, NO3, NO4 5A: EN60730: 5A ohmsch, 250Vac, 50k Schaltzyklen;

4(1), 230Vac, 100k Schaltzyklen; 3(1), 230Vac, 100k Schaltzyk.

UL60730: 5A ohmsch, 250Vac, 30k Schaltzyklen; 1FLA, 6LRA, 

250Vac, 30k Schaltzyklen; Lastart C300, 30k Schaltzyklen

J7 NO5

J11
NO6, nur Tragschienen-Vers. 

MEDIUM / ADVANCED
SSR: Halbleiterrelais. 0,4A 100-240Vac 50/60Hz

Hinweis: Die Summe der Stromaufnahmen von NO1, NO2, NO3, NO4 darf maximal 10A be-

tragen; nach IEC/EN60079-15 darf die Tragschienen-Version nicht 8A überschreiten.

Notstromversorgung
J10 Ultracap-Modul (optional, nur Tragschienen-Vers. ADVAN.) 13 Vdc +/-10%

Versorgung der Fühler (Lmax = 10m) und Klemmen (Lmax=2m)

5V
5 Vdc ± 2% für Versorgung der ratiometrischen Fühler 0…5V 

Max. Stromabgabe: 35 mA vor Kurzschluss geschützt

+V
8…11V für Versorgung von Stromfühlern 4…20mA 

Max. Stromabgabe: 80 mA vor Kurzschluss geschützt
VL Nicht verwendet
J8 Stromversorgung des Bedienteils, 13 Vdc ± 10%, 250mA max.

Konformität
Sicherheit UL/IEC EN/UL60730-1, EN/UL60335-1
EMC CE EN61000-6-1, EN61000-6-2, EN61000-6-3, EN61000-6-4

Funk

Red EN301489-1/EN301489-17, EN300328
FCC Contains FCC ID: WAP2001
IC Contains IC: 7922A-2001

ANATEL

ID: 03780-21-05684  - Este equipamento não tem direito à proteção 

contra interferência prejudicial e não pode causar interferência em siste-

mas devidamente autorizados.

GER

CAREL se réserve la possibilité d’apporter des modifications ou des changements à ses propres 

produits sans aucun préavis / CAREL behält sich das Recht vor, an seinen Produkten ohne 

Vorankündigung Änderungen vorzunehmen


